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Príloha č. 2 k SP 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 
 

Uchádzač/skupina dodávateľov: 

Obchodné meno: HYCA s.r.o. 

Adresa spoločnosti: Viničnianska cesta 9, 902 01  Pezinok 

IČO: 35 900 008   
 

Dolu podpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že 

 

A) súhlasí s podmienkami verejného obstarávania „Nákup vozidiel na  prepravu VKK, ramenových 

(reťazových) nakladačov“, ktoré sú určené v súťažných podkladoch a v iných dokumentoch 

poskytnutých verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk. 
 

B) je  dôkladne oboznámený s celým obsahom súťažných podkladov, návrhom zmluvy, vrátane všetkých 

príloh zmluvy. 
 

C) všetky doklady, dokumenty, vyhlásenia a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné. 
 

D) predkladá/dajú iba jednu ponuku. 
 

E) v zmysle nariadenia Rady EÚ č. 2022/576, ktorým sa mení nariadenie (EÚ)  č. 833/2014 o 

reštriktívnych opatreniach prijaté dňa 08.04.2022 (skutočnosti vo vzťahu k osobám uvedeným na 

sankčných zoznamoch podľa príslušných nariadení) 

1) uchádzač nie je ruským alebo bieloruským štátnym príslušníkom alebo fyzickou alebo 

právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadeným v Ruskej federácii alebo Bieloruskej 

republike, 

2) uchádzač nevlastní viac ako 50 % priamo alebo nepriamo subjekt uvedený v bode 1,  

3) uchádzač nekoná v mene alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v bode 1 a 2, 

4) uchádzač nebude plniť svoje záväzky vyplývajúce zo zmluvy so subdodávateľmi, dodávateľmi 

alebo subjektmi podľa bodu 1 až 3, ktorých kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o verejnom 

obstarávaní v pomere viac ako 10 % hodnoty zákazky.  

5) uchádzač a/alebo jeho subdodávateľ a/alebo iný subjekt, ktorý koná v mene uchádzača a/alebo 

na základe pokynov uchádzača nemá sídlo alebo majetkovú účasť v Ruskej federácii alebo 

Bieloruskej republike. 
 

F) údaje uvedené v Obchodnom registri, Registri partnerov verejného sektora a/alebo v iných verejných 

registroch Slovenskej republiky sú úplné a správne. 
 

G) na realizácii predmetu zákazky 

 

x   sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami 

□   sa budú podieľať subdodávatelia uvedení Prílohe č. 3 k zmluve Zoznam subdodávateľov.  

 

H) pri navrhovaných subdodávateľoch sme overili  neexistenciu skutočností podľa článku 5k Nariadenia 

Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, 

ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení neskorších nariadení, najmä v znení  Nariadenia Rady 

EÚ č. 2022/578 z 08. apríla 2022, ktoré zakazuje zadávanie zákaziek a využívanie subdodávateľov na 

plnenie viac ako 10 % z hodnoty zákazky (vo väzbe na písm. E) bod 4 tohto čestného vyhlásenia). 
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osobitné zmluvné podmienky sa: neuplatňujú ☐ ; uplatňujú ☒  

text osobitných zmluvných podmienok (ak sa uplatňujú):p 

1. Predávajúci je povinný zabezpečiť školenie personálu kupujúceho o obsluhe tovaru a nadstavby podľa 

personálnych a časových možností kupujúceho spôsobom, aby minimálne jedna (1) oprávnená osoba kupujúceho 

bola oprávnená zaškoliť ďalší personál kupujúceho, pričom náklady na školenie sú zahrnuté v cene plnenia podľa 

tejto zmluvy. 

2. Predávajúci sa zaväzuje v prípade reklamácie prevziať tovar od kupujúceho najneskôr do dvadsaťštyri (24) hodín 

od potvrdenia reklamácie e-mailom. Kupujúci je oprávnený reklamovať vady tovaru aj telefonicky, pričom 

predávajúci je povinný bezodkladne najneskôr však do osem (8) hodín potvrdiť e-mailom reklamáciu kupujúcemu. 

3. V prípade, ak bude oprava tovaru trvať dlhšie ako desať (10) kalendárnych dní, predávajúci poskytne kupujúcemu 

bezodplatne náhradný tovar porovnateľných parametrov. Ak takýto tovar nemôže predávajúci poskytnúť 

kupujúcemu, kupujúci je oprávnený požadovať od predávajúceho uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR 

(slovom: dvesto eur) za každý aj začatý deň omeškania. Lehota na opravu plynie odo dňa nasledujúceho po dni, 

v ktorom kupujúci oznámil vadu tovaru predávajúcemu.  

4. Pri opravách väčšieho rozsahu, t. j. v prípade, ak oprava vyžaduje servisnú dobu dlhšiu ako desať (10) 

kalendárnych dní, kupujúci po konzultácii s predávajúcim určí dobu opravy, najneskôr do sedemdesiatdva (72) 

hodín od zistenia vady tovaru.  V prípade, ak predávajúci nedodrží lehotu na opravu tovaru určenú kupujúcim, 

kupujúci je oprávnený požadovať od predávajúceho uhradenie zmluvnej pokuty vo výške 200,- EUR (slovom: 

dvesto eur) za každý aj začatý deň omeškania. 

5. Odvoz tovaru do servisu predávajúceho (ďalej len „servis“) počas trvania záruky v rámci mesta Bratislava, 

zabezpečí kupujúci na vlastné náklady.  

6. Odvoz tovaru do servisu počas trvania záruky mimo mesto Bratislava zabezpečí predávajúci na vlastné náklady. 

Tovar bude odovzdaný s plnou nádržou pohonných hmôt. Pre vylúčenie pochybností, zmluvné strany sa dohodli, 

že v prípade, ak nebude možné nádrž na palivo dotankovať do plnej nádrže pri odovzdaní do servisu z dôvodu 

závažnosti vady na tovare, odčíta sa stav pohonných hmôt podľa ukazovateľa stavu paliva na prístrojovej doske, 

o tomto sa vytvorí fotografická dokumentácia. Predávajúci je povinný vrátiť kupujúcemu tovar po vykonaní opravy 

s plnou nádržou alebo dotankované podľa vyhotovenej fotodokumentácie podľa predchádzajúcej vety. 

7. V prípade tak závažnej vady tovaru počas záručnej doby, že bude potrebné tovar odtiahnuť do servisu, odtiahnutie  

tovaru do servisu hradí a zabezpečuje predávajúci na vlastné náklady. V prípade, ak je potrebné nepojazdný tovar 

odtiahnuť do servisu a pred odtiahnutím do servisu je tovar naložený odpadom alebo inou prepravovanou 

komoditou, predávajúci zabezpečí odtiahnutie tovaru na miesto spracovania odpadu určené kupujúcim (napríklad 

do Zariadenia na energetické využitie  odpadu - spaľovne), pričom predávajúci zabezpečí výsyp odpadu 

a následne odtiahnutie tovaru do servisu na vlastné náklady.  

8. V prípade, ak dôjde k poškodeniu tovaru pri poistnej udalosti, predávajúci začne s vykonávaním opravy až po 

vykonaní obhliadky poisťovňou a po doručení písomného vyjadrenia kupujúceho, v ktorom kupujúci vykonanie 

opravy potvrdí a povolí. Lehota na opravy vád, ktoré budú hradené z poistenia, začína plynúť v deň nasledujúci po 

dni, v ktorom poisťovňa vykonala obhliadku. Lehota sa predlžuje v prípade dodatočnej obhliadky poisťovne 

a začína plynúť v deň nasledujúci po dni, v ktorom poisťovňa vykonala dodatočnú obhliadku. 

9. Predávajúci poskytne kupujúcemu záruku v trvaní dvadsaťštyri (24) mesiacov na ním poskytnuté servisné práce a 

dodané náhradné diely a akúkoľvek prácu vykonanú v spojení s vykonaním servisných prác podľa 

dohody zmluvných strán, pričom záruka začne plynúť odo dňa prevzatia tovaru kupujúcim po vykonaní servisných 

prác. 

10. Predávajúci je povinný počas trvania tejto zmluvy udržiavať v platnosti všetky potrebné oprávnenia, povolenia, 

certifikáty, ktoré sa vyžadujú podľa všeobecne záväzných právnych predpisov k plneniu tejto zmluvy. 

11. Na každý tovar a opravu bude vystavená samostatná faktúra. Faktúra musí okrem náležitostí podľa VOP 

obsahovať: (i) údaje o vozidle, na ktorom bola vykonávaná oprava alebo údržba, (ii) rozpis náhradných dielov a 

množstvo použitého materiálu v jednotkových cenách,  (iii) popis servisných prác s počtom normohodín, (iv) stav 

tachometra v dobe vykonávania údržby, alebo opravy. Prílohou faktúry bude kupujúcim schválená objednávka 

a/alebo žiadanka. Faktúra musí obsahovať spolu: (i) cenu za servisné práce, (ii) spolu cenu za náhradné diely 

a (iii) celkovú cenu za predmet zmluvy. 

12. Predávajúci je povinný počas záručnej doby na vlastné náklady zabezpečiť vykonávanie pravidelných prehliadok 

podvozkov a nadstavieb tovaru podľa odporúčaní udávaných výrobcom. 

13. Predávajúci je povinný zabezpečiť všetky opravy mechanického charakteru, opravy hydraulických častí nadstavby, 

opravy elektroniky nadstavby a opravy na základe diagnostiky vád (porúch). 

14. Predávajúci je povinný v prípade zmeny subdodávateľa predložiť kupujúcemu čestné vyhlásenie, že subdodávateľ, 

ktorého sa zmena týka, spĺňa podmienky pre plnenie predmetu zmluvy. 

15. Predávajúci je povinný dodať tovar kupujúcemu s  kompletnou  dokumentáciou v slovenskom jazyku obsahujúcou 

– návod na obsluhu a údržbu vrátane servisnej knižky; príslušné certifikáty a osvedčenia vyplývajúce zo všeobecne 

záväzných právnych predpisov, platných na území Slovenskej republiky ako sú napr. Certifikát COC, CEMT a 

technický preukaz (po dodaní vozidla). Predávajúci je povinný dodať tovar kupujúcemu so Slovenským 
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Osvedčením o evidencii časť 2 vydaný príslušným Okresným úradom, odbor cestnej dopravy a pozemných 

komunikácií podľa všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, najmä podľa zákona č. 

106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

16. Predávajúci je povinný dodať tovar kupujúcemu podľa tejto zmluvy a prílohy č. 1, pričom v prípade, ak predávajúci 

dodá tovar kupujúcemu v rozpore s touto zmluvou a jej prílohou č. 1, t. j. tovar nebude spĺňať požadované 

vlastnosti podľa tejto zmluvy a kupujúceho, kupujúci je oprávnený uložiť predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 

25 % z ceny tovaru. Týmto nie je dotknutý článok XVII VOP.  

17. Predmet zmluvy je financovaný zo štrukturálnych fondov Európskej únie (ďalej len „EÚ“). Z tohto dôvodu sú 

zmluvné strany počas platnosti tejto zmluvy a záväzkov z nej vyplývajúcich povinné konať v súlade so všetkými 

predpismi a zmluvnými dojednaniami upravujúcimi poskytovanie nenávratného finančného príspevku z 

prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (ďalej len „NFP“). Zmluvné strany sa dohodli, že 

predávajúci je povinný umožniť a strpieť výkon kontroly (auditu) overovania súvisiaceho s plnením tejto zmluvy 

treťou osobou, t. j. oprávnenou osobou kontrolného verejného orgánu Slovenskej republiky a Európskej komisie 

poskytujúcich NFP z fondov EÚ, pričom predávajúci sa zaväzuje týmto oprávneným kontrolným orgánom 

poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Tieto osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu/overovania sú oprávnené 

najmä: 

(i) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov, ak to súvisí s predmetom 

kontroly/auditu/overovania na mieste; 

(ii) požadovať od predávajúceho a/alebo kupujúceho, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú 

dokumentáciu, záznamy dát na pamäťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady potrebné pre 

výkon kontroly/auditu/overovania na mieste a ďalšie doklady súvisiace s dodaním tovaru v zmysle 

požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste; 

(iii) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste; 

(iv) vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste. Ak 

to nebude z technického hľadiska a/alebo iného hľadiska možné, oprávnené osoby majú oprávnenie na 

odňatie údajov, dokladov, výstupov za účelom vyhotovenia kópii. Predávajúci je povinný dané oprávnenie 

strpieť a dokumentáciu vydať. Oprávnená osoba vyhotoví záznam o odňatí, ktorý bude obsahovať údaje 

o tom, aké údaje, dokumenty, výstupy boli odňaté; 

(v) pokiaľ dokumenty, resp. iná podporná dokumentácia bude v inom ako slovenskom jazyku oprávnené 

osoby môžu žiadať o preklad daných dokumentov, resp. inej podpornej dokumentácie do slovenského 

jazyka. Predávajúci je povinný zabezpečiť na vlastné náklady preklad požadovaných dokumentov v 

lehote, ktorú predávajúcemu určia oprávnené osoby. 

18. V prípade, ak v dôsledku takto vykonanej kontroly u predávajúceho oprávneným kontrolným orgánom dôjde k 

uznaniu časti alebo celého plnenia predmetu zmluvy ako neoprávneného výdavku, t.j. bude konštatované, že ceny 

za tovar uvedené v tejto zmluve nezodpovedajú cenám bežným na trhu v čase a v mieste dodania tovaru, je 

predávajúci povinný bez zbytočného odkladu vrátiť rozdiel kúpnej ceny a ceny uvedenej ako bežnej kupujúcemu. 

Uvedené sa primerane uplatní aj na subdodávateľa v prípade, že v dôsledku takto vykonanej kontroly u 

subdodávateľa oprávneným orgánom dôjde k uznaniu časti alebo celého plnenia predmetu zmluvy ako 

neoprávneného výdavku. Vo vzťahu ku kupujúcemu je však zodpovedný výlučne predávajúci. 

19. V prípade, ak niektorú časť predmetu zmluvy predávajúci zabezpečuje subdodávateľským spôsobom, zodpovedá 

za splnenie podmienok dohodnutých v tejto zmluve v celom rozsahu tak, ako keby všetky práce plnil on sám. 

Predávajúci sa zaväzuje vo svojich zmluvách so subdodávateľmi dohodnúť právo kontroly a povinnosť strpieť 

kontrolu vyššie uvedenými oprávnenými orgánmi a to všetkých obchodných dokumentoch u týchto 

subdodávateľov, ktoré súvisia s dodávkou tovaru podľa tejto zmluvy v rovnakom rozsahu ako je dohodnuté s ním 

v tejto zmluve. 

20. Za strpenie výkonu kontroly a poskytnutie súčinnosti pri výkone kontroly neprináleží predávajúcemu žiadna 

odmena, náhrada ani iné plnenie. 

21. Nestrpenie kontroly, neposkytnutie súčinnosti a nedodanie požadovaných podkladov zo strany predávajúceho sa 

považuje za závažné porušenie tejto zmluvy. 

22. V prípade vzniku škody kupujúcemu v dôsledku nestrpenia kontroly, neposkytnutia súčinnosti a nedodania 

požadovaných podkladov zo strany predávajúceho, predávajúci je povinný túto škodu nahradiť v plnej výške. 

Povinnosť strpieť kontrolu sa ustanovuje po dobu upravenú vo všeobecne záväzných predpisoch pre 

implementáciu projektov zo štrukturálnych fondov EÚ v programovom období 2021-2027. 

 

1.3 Táto zmluva sa považuje za odstávkovú zmluvu podľa bodu 6.7 VOP: áno ☐ ; nie ☒ 

1.4 Predávajúci podpisom tejto Zmluvy výslovne súhlasí ☒ / nesúhlasí ☐ s osobitnými ustanoveniami o zasielaní 

faktúry v elektronickej podobe v zmysle bodu 5.13 VOP. 
1.5 Skratky a pojmy neuvedené v tejto zmluve majú význam, ako je uvedené vo VOP. 
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II. Trvanie zmluvy 

2.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do doby splnenia jej predmetu, t.j. do doby dodania tovaru a uplynutia 
záručnej doby na tovar. 
 

III. Osobitné ustanovenia pre servisné práce 
 

3.1 Ak zhotoviteľ poskytol na technologické zariadenie záruku za akosť, alebo ak je predmetom zmluvy vykonávanie 
servisných prác, zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať servis v súlade s ustanoveniami zmluvy podľa technického 
manuálu, návodu alebo odporúčania výrobcu technologického zariadenia, a to počas doby trvania záruky za akosť 
alebo po dobu vykonávania servisných prác podľa zmluvy. 

3.2 Popis, počet a rozsah servisných prehliadok vyplýva zo zmluvy alebo z technického manuálu, návodu alebo 
odporúčania výrobcu technologického zariadenia.  

3.3 Zhotoviteľ je povinný vyhotoviť o každej servisnej prehliadke písomný záznam obsahujúci popis predmetu servisnej 
prehliadky, vykonané úkony, výsledky servisnej prehliadky, popis zistených vád, menný zoznam zamestnancov 
zhotoviteľa, ktorí sa podieľali na servise technologického zariadenia a podpis vedúceho zamestnanca zhotoviteľa 
povereného vykonaním servisu. V prípade zistenia vady je zhotoviteľ povinný v písomnom zázname uviesť, či ide 
o vadu, na ktorú sa vzťahuje záruka alebo ide o vadu, na ktorú sa záruka nevzťahuje. 

3.4 V prípade opráv technologických zariadení sa zhotoviteľ zaväzuje použiť nové originálne náhradné diely od výrobcu 
technologického zariadenia.  

3.5 Zhotoviteľ môže výnimočne so súhlasom objednávateľa použiť aj náhradné diely od iných výrobcov, ak tieto spĺňajú 
rovnaké alebo vyššie technické a kvalitatívne parametre menených technologických zariadení alebo ich 
komponentov. Zhotoviteľ v takom prípade nesie plnú zodpovednosť za to, že tieto diely budú plne kompatibilné 
a funkčné a technologické zariadenie prevádzkyschopné.  

IV. Záverečné ustanovenia 

4.1 Kupujúci ako prevádzkovateľ osobných údajov týmto informuje predávajúceho, že jeho osobné údaje, resp. osobné 
údaje jeho štatutárneho orgánu a jeho kontaktných osôb podľa tejto zmluvy ako dotknutých osôb, spracúva v 
rozsahu: titul, meno, priezvisko, funkcia, podpis, email, telefónne číslo, na účel uzatvorenia a plnenia tejto zmluvy 
podľa čl. 6 ods. 1 písm. b) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). Osobné údaje môžu byť poskytnuté orgánom verejnej moci na 
základe osobitných predpisov; v iných prípadoch sa osobné údaje neposkytujú, ak osobitný zákon neustanoví inak 
alebo dotknutá osoba na to neudelí dobrovoľný súhlas. Osobné údaje budú spracúvané a uchovávané po dobu 
trvania zmluvného vzťahu a do uplynutia lehoty na uchovávanie dokumentov podľa zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Získané osobné 
údaje nepodliehajú profilovaniu ani automatizovanému rozhodovaniu. Kupujúci nezamýšľa prenos osobných údajov 
do tretej krajiny, ani do medzinárodnej organizácie. Dotknutá osoba má na základe písomnej žiadosti alebo osobne 
u kupujúceho právo žiadať o prístup k svojim osobným údajom a o opravu, vymazanie alebo obmedzenie 
spracúvania svojich osobných údajov. Dotknutá osoba je oprávnená podať návrh na začatie konania na Úrade na 
ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. Ďalšie informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj 
na webovom sídle kupujúceho (ďalej len „Informácie o ochrane osobných údajov“).  

4.2 Predávajúci podpisom zmluvy potvrdzuje: 
a) správnosť a pravdivosť osobných údajov, ktoré sa ho týkajú a sú uvedené v tejto zmluve; 
b) že mu boli poskytnuté Informácie o ochrane osobných údajov; 
c) že v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi informoval o podmienkach 

spracúvania osobných údajov iné osoby, ktorých osobné údaje poskytol kupujúcemu v súvislosti s 
uzatvorením tejto zmluvy (napr. kontaktné osoby, zamestnanci, zástupcovia, subdodávatelia). 

4.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená, že táto zmluva nebola 
uzavretá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a ani v omyle. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilí 
k právnym úkonom, že text  tejto zmluvy je určitým a zrozumiteľným vyjadrením ich vážnej a slobodnej vôle byť ňou 
viazaný, a že si zmluvu pred jej podpisom prečítali, tejto v celom rozsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom 
k nej pripájajú svoje vlastnoručné podpisy.  

4.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť počas plnenia tejto zmluvy dodržiavanie „Zásady správania sa v areáli OLO“ 
zverejnené na webovom sídle objednávateľa <https://www.olo.sk/zasady-spravania-sa-v-areali-olo/>.  

4.5 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú nasledovné prílohy:  
 

Zoznam príloh: 

1. Technická špecifikácia  

2. Cena 

3. Zoznam subdodávateľov 

 
4.4 Táto zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z toho dva (2) rovnopisy pre kupujúceho a jeden (1) rovnopis 

pre predávajúceho.  
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Príloha č. 1 k  zmluve  

Technická špecifikácia  

 
Vozidla na prepravu veľkokapacitných kontajnerov,  ramenových (reťazových) nakladačov v počte 2 kusov.  

 

(uchádzač v ponuke pre ponúkané vozidlo doplní: potvrdený technický list vozidla, v slovenskom jazyku 

alebo českom jazyku, výkres vzhľadu vozidla ako celku s okótovanými rozmermi vozidla, jasne určené 

hmotnosti podvozku a nadstavby z čoho bude jasne identifikovateľné, koľko bude užitočné zaťaženie 

vozidla ako celku) 

 

P. 

č.  
PODVOZOK-Technická špecifikácia  

Požiadavky verejného 

obstarávateľa 

VYPLNÍ 

UCHÁDZAČ - uvedie 

presné typové 

označenie a  parametre  

identifikovaného 

vozidla s nadstavbou, 

resp. sa pri položke, 

kde sa v stĺpci "B" 

uvádza "Áno", uvedie 

"Áno", ak danú 

požiadavku ponúkané 

vozidlo/nadstavba 

spĺňa 

VYPLNÍ UCHÁDZAČ - uvedie 

ku každej požiadavke presný 

názov predloženého dokladu, v 

ktorom sa nachádzajú informácie 

na základe ktorých je možné 

vyhodnotiť požadované parametre 

(napr. názov katalógu, 

produktového listu, potvrdenia od 

výrobcu, podpísaný návrh kúpnej 

zmluvy, fotografie, resp. názov 

iného predloženého dokladu) 

1. Nové vozidlo Áno 
 Áno IVECO AD 

190 CNG 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) str. 1  

2. 

Vozidlo musí spĺňať požiadavky 

emisnej normy platnej v čase dodania 

vozidla, minimálne  EURO VI  

Áno  Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) str. 4  

3. 
Celková hmotnosť vozidla, tolerancia 

10% 
19 t   18 t 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003)  

4. 
Automatická prevodovka uspôsobená 

na prevádzku v komunálnej prevádzke  
Áno  Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

5. Asistent rozjazdu do kopca Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

6. Konfigurácia náprav   4x2  4x2 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

7. 
Maximálna výška vozidla vrátane 

nadstavby 
3750 mm  3550 mm 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

8. 
Druh paliva (ventil NGV1 alebo 

NGV2) 
CNG  CNG - NGV 2  

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

9. Objem palivovej nádrže  min 600 l  600 l  
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

10. Výkon motora min 220 kW  251 kW 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

11. 
Uzávierka diferenciálu na zadnej 

náprave  
Áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

12. Hnacia náprava zadná  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

13. Odpruženie náprav, vzduchové áno  Áno, obe  
Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

14. 
Hnacia náprava vybavená dvojitou 

montážou pneumatík 
Áno  Áno 

Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

15. Čelná ochrana proti podbehnutiu Áno  Áno 
Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

16. Bočná ochrana proti podbehnutiu Áno  Áno 
Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 
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17. 

Výstražné oranžové majáky na streche 

kabíny spĺňajúce požiadavky podľa 

zákona 106/2018 a vyhlášky 

Ministerstva dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky č. 134/2018 Z. z. 

min 2ks  Áno 

Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

18. 

Spätná kamera - na pravej aj ľavej 

strane ( náhrada za zrkadlá) 
Áno Áno 

Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

19. Rampové zrkadlo  Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

20. Obrubníkové zrkadlo Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

21. Denné LED svietenie Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

22. 
Kabína vozidla klimatizovaná vo farbe 

RAL 1028  
Áno  Áno 

Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003)  

23. 
Pomocné pracovné svetlo za kabínou 

(LED technologia) 
áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

24. Počet miest na sedenie 2 sedadlá  2 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

25. 
Pneumaticky odpružené sedadlo 

vodiča 
Áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

26. 
Nastaviteľné sedadlo vodiča - 

pozdĺžne, výškovo, +sklon operadla 
Áno   Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

27. Sedadlo vodiča vyhrievané Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

28. 
RDS Rádio – s funkciou pripojenia 

mobilného telefónu cez bluetooth 
Áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

29. Digitálny tachograf Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

30. Palubný počítač Áno  Áno 
Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003)  

31. 
Predpríprava na dodatočnú montáž 

GPS jednotky 
Áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

32. 
Signalizácia opotrebenia brzdových 

segmentov 
Áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

33. 
Podvozok vo farbe čierna / tmavo šedá 

/ tmavá 
Áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

34. 

Vozidlo musí byť vybavené 

označením "A" podľa platných 

predpisov (podľa vyhl. č. 9/2015 Z.z., 

ktorá dopĺňa vyhl. č. 464/2009 Z.z.) 

Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

35. Priamy náhon -  PTO Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

36. 

Výbava podvozku musí zodpovedať 

platným právnym predpisom v deň 

dodania pre premávku na pozemných 

komunikáciách 

Áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 
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P. 

č.  

Nadstavba, typ reťazový ramenový 

nakladač na prepravu VKK  

5 až 12  m3 (vaničky) 

-Technická špecifikácia  

Požiadavky verejného 

obstarávateľa 

VYPLNÍ 

UCHÁDZAČ - uvedie 

presné typové 

označenie a  parametre  

identifikovaného 

vozidla s nadstavbou, 

resp. sa pri položke, 

kde sa v stĺpci "B" 

uvádza "Áno", uvedie 

"Áno", ak danú 

požiadavku ponúkané 

vozidlo/nadstavba 

spĺňa 

VYPLNÍ UCHÁDZAČ - uvedie 

ku každej požiadavke presný 

názov predloženého dokladu, v 

ktorom sa nachádzajú informácie 

na základe ktorých je možné 

vyhodnotiť požadované parametre 

(napr. názov katalógu, 

produktového listu, potvrdenia od 

výrobcu, podpísaný návrh kúpnej 

zmluvy, fotografie, resp. názov 

iného predloženého dokladu) 

1. 
Nosnosť teleskopického 

naťahovacieho systému 
14,0 t (tolerancia +/- 5%)  14,0 t 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

2. 

Nosnosť teleskopického 

naťahovacieho systému pri 

zasunutých ramenách spod úrovne 

zeme 

10,0 t (tolerancia +/- 5%)  10,50 t  
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

3. 

Nosnosť teleskopického 

naťahovacieho systému pri 

zasunutých ramenách z úrovne zeme 

14,0 t (tolerancia +/- 5%)  14,0 t  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

4. 

Nosnosť teleskopického 

naťahovacieho systému pri 

vysunutých ramenách spod úrovne 

zeme 

6,9 t (tolerancia +/- 5%)  7,2 t 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

5. 

Nosnosť teleskopického 

naťahovacieho systému pri 

vysunutých ramenách z úrovne zeme 

min 8,0 t / max 9,4 t  8,2 t  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

6. Signalizácia polohy ramien áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

7. Zadné zaisťovacie háky s roztečou  660 mm  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

8. 
Predné dorazy v rozsahu 1500-2900 

mm (variabilita kontajnerov) 
áno  Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

9. 
Ochrana pred samovoľným 

vypadnutím reťaze, poistka 
áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

10. 
Hydraulické zaistenie kontajneru 

počas jazdy 
áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

11. 
Ovládanie reťazového nakladača z 

kabíny a z vonkajšej časti 
áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

12. 
Samostatne ovládanie výsuvu ramien 

P a Ľ stranu 
áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

13. 
Ovládanie podpier reťazového 

nakladača P a Ľ strana samostatne 
áno  Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

14. Centrál stop áno  Áno 
 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

15. 
Povrchová úprava nosiča (zamedzenie 

korózie) 
áno  Áno 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

16. 
Skrinka (vanička) na náradie/sieť 2 

kusy 

0,075 mᵌ (0,3x0,5x0,5) 

úprava rozmerov podľa 

priestoru povolená 

Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

17. 
Kanister na vodu + držiak, objem min 

15 l max 30 litrov 
áno  Áno 15 L 

 Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

18. 
Držiak na náradie (lopata, metla) 

umiestnený na/za kabínou vozidla. 
Áno  Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 

19. 
Výbava zariadenia v súlade s normou 

DIN EN 1501-1 alebo ekvivalentnou 
Áno  Áno  Ponuka IVECO S_Way CNG 

pre OLO (003) 
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Model AD190S34/FP CNG - RG4C 
(nové nepoužívané vozidlo 1) 

Obrázky v tejto ponuke sú určené len na ilustračné 
účely  

   

ZÁKLADNÝ POPIS 

DRUH KAROSÉRIE PODVOZOK S KABÍNOU 

USPORIADANIE PODVOZKU 4 X 2 6 

CELKOVÁ HMOTNOSŤ VOZIDLA (GVW) GVW alebo GCW - 18 TON 3 

KABÍNA CAB ACTIVE DAY, krátka rozvážková bez lôžka MY 2024 

VÝKON MOTORA 251 kW, 340 k, E6, B/C GAS F2CFE601C 10 

PREVODOVKA ZF TRAXON 12-STUPŇOVÁ AUTOMATIZOVANÁ 4 

RÁZVOR 3790 MM 

POHÁŇANÉ NÁPRAVY / REDUKCIE S.R. JEDNODUCHÁ REDUKCIA 

ZAVESENIE NÁPRAV PN VZDUCHOVÉ – ZN VZDUCHOVÉ /FP 13 

BRZDY KOTÚČOVÉ - KOTÚČOVÉ 

DRUH TRETEJ NÁPRAVY BEZ TRETEJ NÁPRAVY 

PNEUMATIKY 20795 - PNEU 315/80R22.5 STAVEBNÉ 

FARBA 52087 - ŽLTÁ FARBA KABÍNY RAL 1028 22 

STRANA PREMÁVKY VPRAVO, VOLANT VĽAVO 

POUŽITIE STANDARD 
   
1 - ELEKTRIKA / ELEKTRONIKA  

02532 Elektronický odpojovač batérii  
75181 Akustická signalizácia spiatočky vzadu s vypínačom  
01934 Jazdné módy ECO - NORMAL - PERFORMANCE MODE  
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2 - KABÍNA  

72775 Hybridný zosilnený predný nárazník s oceľovými časťami, časť nárazníka vo 
farbe kabíny CABIN COLOR HIBRID-BUMPER 

 

72101 2 oranžové majáky LED pre kabínu s nízkou strechou 17  
72629 Predné hmlové svetlomety s funkciou prisvecovania do zákrut FOGLIGHTS 

WITH CORNERING AND BENDING 
 

78563 Tlaková jednotónová húkačka za nárazníkom  
02659 Automaticky ovládaná klimatizácia a kúrenie 22  
00744 Okno/okná v zadnej stene kabíny  
06620 Sedadlo vodiča textilné, vyhrievané, vzduchovo odpružené, nastaviteľné 

pozdĺžne, nastavitelné výškovo, nastaviteľný sklon operadla 25, 26, 27 
 

00869 Kamery miesto spätných zrkadiel na oboch stranách kabíny MIRROR CAMS 
18 

 

07306 Meranie zaťaženia náprav so vzduchovým pružením /P/FP  
72546 Hybridný zosilnený predný nárazník s oceľovými časťami HYBRID FRONT 

BUMPER 
 

04292 Bez chladničky v kabíne  

3 - MOTOR / PREVODOVKA / PTO  

00384 Príprava pre napojenie nadstavby k vozidlu CAN Open/FMS interface pre 
nadstavbu 

 

78733 Pomocný pohon PTO umiestnený na prevodovke NH/4c, prevodový pomer 
i=1,14 (do rýchla), otáčanie v smere motora, max. 430 Nm (<1 hod.), vývod 
drážkovaný otvor 35 

 

78507 Funkcia Rocking Mode, rozkývanie vozidla pri zapadnutí v teréne  

4 - PODVOZOK  

76049 Protiabrazívny lokálny nástrek Tectyl 5750W (gumoasfalt na podvozku)  
05097 Zadný stabilizátor zosilnený  
07356 Zaťaženia 8000-13000 kg  

5 - OSTATNÉ  

79622 Tichý mód vozidla podľa predpisu PIEK - SILENT MODE (PIEK)  
77174 Hadica na dofukovanie kolies s manometrom T INF HOSE PRES GAUG  
14598 Bočné kryty nádrží CNG (plechové)  
02050 Plniaci ventil CNG typ NGV2 8  

  

ŠTANDARDNÁ VÝBAVA 
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1 - ELEKTRIKA / ELEKTRONIKA  

78484 AEBS (pokročilý núdzový brzdový systém)  
05031 Dve 170 Ah batérie  
72579 2 kľúče od vozidla s imobilizérom, 2 KEYS WITH IMMOBILIZER  
06315 Alternátor 90A  
07888 ESP / EVSC (elektronický stabilizačný systém)  
14861 Funkcia Hill Holder (pomocná brzda v kopci) 5  
78287 LDWS (strážca jazdného pruhu)  
06356 Obmedzovač rýchlosti 90 km/h  
14569 Rozhranie FMS (pre telematiku alebo pripojenie jednotiek GPS) 31  
00821 DIGITAL TACHOGRAPH DTCO 4.1 29  
00278 Zariadenie pre online pripojenie vozidla na server výrobcu, CONNECTIVITY 

BOX AREA 1 
 

14522 Adaptive Cruise Control III (adaptívny tempomat)  
78714 Zadné združené svetlá so žiarovkami  

2 - KABÍNA  

01395 Autorádio so systémom BlueTooth, RDS, digitálne, DIGITAL AUDIO 
BLUETOOTH RADIO WITH DISPLAY 28 

 

79467 Strecha nízkej kabíny biela  
04478 Štandardné hlavné svetlomety  
14987 Dodanie certifikátu komformity, CoC WVTA  
02654 Kúrenie kabíny s vodou motora (std)  
07748 Manuálne hydraulické sklápanie kabíny  
75200 Roleta na bočné okno vodiča  
01905 Sedadlo spolujazdca textilné nastaviteľné v 2-stupňoch  
06851 Nastaviteľné mechanické odpruženie kabíny  
08287 Odkladacia priehradka na zadnej stene  
00646 Bez strešného okna  
00870 Typ kabíny krátka, nízka, rozvážková, AD MY LOW ROOF CAB  
02444 Veniec volantu z plastu (std)  
02211 Výstražný trojúholník reflexný  
07700 Hydraulický hever  
02680 Ohrev čelného skla teplým vzduchom  

3 - MOTOR / PREVODOVKA / PTO  

08329 Možnosť radenia rýchlostných stupňov aj manuálne, Bez EcoFleet (aj 
poloautomat.) 

 

77389 Systém volnobežky, Funkcia Ecoroll  
08299 Kompresor vzduchu 630 cm3  
78385 Nastavenie motora štandardné, STANDARD SETTING C9  
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07999 Otáčky motora 2000/min  
00825 Prevodovka ZF 12TX 1850 TO GEARBOX  
00237 Hydraulický retardér (ZF-Intarder)  
78514 Dvojrýchlostná spiatočka  
00740 Emisná norma EURO VI E + PF 2  
03181 Výfuk z motora s koncovkou smerom dole  

4 - NÁPRAVY / KOLESÁ  

02475 Senzory tlaku vzduchu integrované v diskoch, meranie tlaku vzduchu v 
pneumatikách, TPMS WITH SENSOR INTEGRATED IN THE RIMS 

 

72770 Rezervné koleso bez držiaka dodané príbalom vozidla, SPARE WHEEL 
WITHOUT CARRIER 

 

06054 Stály prevod v zadnej náprave i=3,70  
02307 Oceľové ráfiky kolies  

5 - PODVOZOK  

07219 Systém udržiavania stálej výšky vozidla ECAS s dvoma snímačmi výšky 
podvozku vzadu 

 

08294 Farba podvozku IC575 RAL7021 33  
06467 Základná hmotnosť súpravy 44 t  
00127 Štandardné hydraulické riadenie  
06434 Štandardný teplotný rozsah  
02314 Štandardná parkovacia brzda, účinnosť na zadnú nápravu  
02198 Predná zábrana proti podbehnutiu (FUP) 15  
06837 Bez pneumatických a elektrických vývodov pre príves  
00154 Bez spájacieho zariadenia  
08619 Baterie vedľa seba na boku rámu  
02094 Oceľové vzduchojemy  
00169 Bez zadného nárazníka  
04867 Zadný previs 1848 mm  
02765 Zadný uzatvárací priečnik  
00219 Dva parkovacie kliny v držiakoch  
08552 Predné vzduchové pruženie (na prednej náprave)  

6 - OSTATNÉ  

00414 Predpríprava pre alkoholový zámok, ALCOHOL INTERLOCK INTERFACE  
00404 Sledovanie mŕtvych uhlov iba na spolujazdcovej (pravej) strane, BLIND 

SPOT ON PASSENGER SIDE ONLY 
 

72026 Voľný priestor bez palivových nádrží CNG za kabínou, BEHIND THE 
CAB/TOP FREE 

 

72016 Palivové nádrže CNG na pravej strane rámu vozidla 4x 80 litrov = 320 litrov, 
RH 4X80 CNG (s opt. 72010 spolu 600 litrov) 9 

 

72010 Palivové nádrže CNG na ľavej strane rámu vozidla 4x 70 litrov = 280 litrov, 
LH 4x70 CNG (s opt. 72016 spolu 600 litrov) 9 
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01738 Digitálna prístrojová doska s 10” uhlopriečkou, INSTRUMENT CLUSTER 10 
INCHES 

 

73133 Rozmer pneumatík 315/80R22,5  
00399 Sledovanie pozornosti vodiča, DRIVER DROWSINESS ATTENTION 

WARNING 
 

01626 Štandardné logo na kabíne, LOGOs STD LIGHT GREY  
00409 Inteligentný rýchlostný asistent, INTELLIGENT SPEED ASSIST  
73173 Horná polica nad čelným sklom so 4-mi zásuvkami rozmedu DIN, 4-DIN 

UPPER SHELF 
 

00402 Systém sledovania osôb pred kabínou v mŕtvom uhle, MOVING OFF 
INFORMATION SYSTEM 

 

00914 Pneumatická parkovacia brzda, PNEUMATIC PARKING BRAKE  
00073 Predný stabilizátor  
01669 Zadná náprava s jednoduchou redukciou, SINGLE REDUCTION SOLO 

LIGHT 17x 
 

00407 Zadná cúvacia kamera umiestnená v strede rámu vozidla, REVERSING 
SYSTEM 

 

79584 Štandardná tepelná izolácia kabíny  
02358 Zadné tlmiče pruženia  
04891 Filter vzduchu do motora zvislý HeavyDuty  

      

CCG 

  
1 - PNEUMATIKY  

20795 Pneu 315/80R22.5 stavebné  

2 - JAZYKOVÉ VERZIE  

79443 Jazykové verzie EMEA a APAC  

3 - NÁVODY NA OBSLUHU  

30563 Slovenský návod na obsluhu, SLOVAK HANDBOOK  

4 - ŠPECIÁLNE CHARAKTERISTIKY  

33999 NO C.S.  

              
DOPLNKOVÝ POPIS - PODVOZOK 
 
IMP001  Výška podvozku vozidla na konci rámu, nezaťažené 1 021 mm 7 
IMP002  Uzávierka diferenciálu zadnej nápravy 11 
IMP003  Poháňaná náprava - zadná 12 
IMP004  Dvojmontáž kolies na zadnej náprave 14 
IMP005  Rampové zrkadlo vpredu na kabíne 19 



 

 
6/9 

 

 

 

 

 
 

IMP006  Obrubníkové zrkadlo na pravej strane kabíny 20 
IMP007  Denné LED svetlá integrované v hlavných predných svetlometoch 21 
IMP008  Sedadlo vodiča a sedadlo spolujazdca, spolu 2 sedadlá v kabíne 24 
IMP009  Palubný počítač integrovaný do prístrojovej dosky 30 
IMP010  Signalizácia opotrebenia brzdových segmentv na prístrojovej doske 32 
IMP011  Vozidlo bude zodpovedať platným právnym predpisom v deň dodania pre premávku na pozemných    

 komunikáciách 36 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HCA001 Bočné zábrany proti podbehnutiu súčasťou nadstavby 16 
HCA002 2 ks pracovných svetiel na kabíne otočených dozadu na nadstavbu) 23 
HCA003 Vozidlo s označením “A”, 2 ks , jeden vpredu, druhý vzadu na vozidle 34 
 
 

NADSTAVBA 
 
HCA004 Nosnosť teleskopického naťahovacieho systému 14,0 t (tolerancia +/- 5%) 1 
HCA005 Nosnosť teleskopického naťahovacieho systému pri zasunutých ramenách spod úrovne zeme 10,0 t  

  (tolerancia +/- 5%) 2 
HCA006 Nosnosť teleskopického naťahovacieho systému pri zasunutých ramenách z úrovne zeme 14,0 t  

  (tolerancia +/- 5%) 3 
HCA007 Nosnosť teleskopického naťahovacieho systému pri vysunutých ramenách spod úrovne zeme 6,9 t  

  (tolerancia +/- 5%) 4 
HCA008 Nosnosť teleskopického naťahovacieho systému pri vysunutých ramenách z úrovne zeme min 8,0 t /  

  max 9,4 t 5 
HCA009 Signalizácia polohy ramien - áno 6 
HCA010 Zadné zaisťovacie háky s roztečou - 660 mm 7 
HCA011 Predné dorazy v rozsahu 1500-2900 mm (variabilita kontajnerov) - áno 8 
HCA012 Ochrana pred samovoľným vypadnutím reťaze, poistka - áno 9 
HCA013 Hydraulické zaistenie kontajneru počas jazdy - áno 10 
HCA014 Ovládanie reťazového nakladača z kabíny a z vonkajšej časti - áno 11 
HCA015 Samostatne ovládanie výsuvu ramien P a Ľ stranu - áno 12 
HCA016 Ovládanie podpier reťazového nakladača P a Ľ strana samostatne - áno 13 
HCA017 Centrál stop - áno 14 
HCA018 Povrchová úprava nosiča (zamedzenie korózie) - áno 15 
HCA019 Skrinka (vanička) na náradie/sieť 2 kusy- 0,075 mᵌ (0,3x0,5x0,5) úprava rozmerov podľa priestoru 16 
HCA020 Kanister na vodu + držiak, objem min 15 l max 30 litrov - áno 17 
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HCA021 Držiak na náradie (lopata, metla) umiestnený na/za kabínou vozidla - áno 18 
HCA022 Výbava zariadenia v súlade s normou DIN EN 1501-1 alebo ekvivalentnou - áno 19 
HCA023 Záručná doba na podvozok a nadstavbu - 24 mes 20 
 
HCA024 Dodacia lehota kompletného vozidla max do  desiatich (10) mesiacov od nadobudnutia účinnosti  

  zmluvy 21 
 
 
 
HCA025 Ochrana zadných svetiel (mriežka) - áno 1 
 
IMP012  Gumové rohože na podlahe kabíny na mieste vodiča a spolujazdca 2 
IMP013  Odnímateľné poťahy na mieste vodiča a spolujazdca 3 
IMP014  Držiak na 9,7" tablet umiestnený na prístrojovej doske kabíny 4 
 
 
 
 
 
Záruky 
Na vozidlo: 2 roky v členení - 1. rok na vozidlo bez obmedzenia počtu najazdených kilometrov okrem výnimiek 
uvedených v Záručnej knižke výrobcu; 2. rok bez obmedzenia počtu najazdených kilometrov okrem výnimiek 
uvedených v Záručnej knižke výrobcu. 
Predávajúci poskytuje kupujúcemu na predmet zmluvy záruku v zmysle záručnej knižky, stanovenú 
výrobcom vozidiel značky IVECO. 
Na uvedené vozidlo bude poskytnutá plná záruka podľa Všeobecných obchodných podmienok OLO a.s. 
a to v trvaní 24 mesiacov. 20 
 
 
Servisné kontrakty 
K vozidlu je možné dodať preĺženú záruku alebo servisný kontrakt so zahrnutou údržbou a možnými opravami. 
Konkrétne podmienky sa stanovia na základe dĺžky trvania kontraktu a najazdených km. 
 
 
 

 

TYRE LABELLING 

 
Link: https://eprel.ec.europa.eu/ 
 
PNEUMATIKY 
 
 
20795 Pneu 315/80R22.5 stavebné 
 

spotřeba paliva Wet grip External rolling noise 3PMSF M+S 

     
C - E A - C A - B Y Y 

     
Ice Tyre RRC Noise (dB)   
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N 0.0054 - 0.0072 070 - 076   
 
 
 
 
 
ŠPECIFICKÉ PNEUMATIKY 
 
26049 CrossTrac HS3 - CrossTrac HD3 - CONTINENTAL 
 

KÓD Brand Tread 
          

26047 CONTINENTAL CrossTrac HS3 1 C B B 072 Y Y N 0.006 0515540 
26048 CONTINENTAL CrossTrac HD3 2 D B B 076 Y Y N 0.0067 0525078 

 
 
 
23106 EnduTrax MA-MD - APOLLO 
 

KÓD Brand Tread 
          

23103 APOLLO EnduTrax MA 1 D B B 074 Y Y N 0.0061 4692334436 
23104 APOLLO EnduTrax MD 2 E B B 074 Y Y N 0.0069 4692334443 

 
 
 
21394 FG01-TG01 - PIRELLI 
 

KÓD Brand Tread 
          

21392 PIRELLI FG:01 II 1 D A A 071 Y Y N 0.007 35352 
21393 PIRELLI TG:01 II 2 E B B 074 Y Y N 0.0072 35585 

 
 
 
21696 G02 ECO PRO MULTIAXLE - PRO DRIVE - PIRELLI 
 

KÓD Brand Tread 
          

21693 PIRELLI G02 ECO PRO 
MULTIAXLE 

1 C A B 072 Y Y N 0.0054 60057 

21694 PIRELLI G02 ECO PRO 
DRIVE 

2 C B B 075 Y Y N 0.006 60058 

 
 
 
27457 M840 EVO - L355 EVO - BRIDGESTONE 
 

KÓD Brand Tread 
          

27455 BRIDGESTONE M840 EVO 1 D C A 070 Y Y N 0.0058 25988 
27456 BRIDGESTONE L355 EVO 2 E B B 074 Y Y N 0.007 25996 
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28627 OMNITRAC S - OMNITRAC D - GOOD YEAR 
 

KÓD Brand Tread 
          

28623 GOOD YEAR OMNITRAC S 1 D B B 073 Y Y N 0.0062 569514 
28624 GOOD YEAR OMNITRAC D 2 D B B 075 Y Y N 0.0069 569564 

 
 
 
26939 OMNITRAC S HD - OMNITRAC D HD - GOOD YEAR 
 

KÓD Brand Tread 
          

26936 GOOD YEAR OMNITRAC S HD 1 C B B 073 Y Y N 0.0059 569552 
26937 GOOD YEAR OMNITRAC D HD 2 D B B 075 Y Y N 0.007 569504 

 
 
 
24335 X WORKS HD Z - X WORKS HD D - MICHELIN 
 

KÓD Brand Tread 
          

24329 MICHELIN X WORKS HD Z 1 C B A 070 Y Y N 0.006 887783 
24333 MICHELIN X WORKS HD D 2 D B B 074 Y Y N 0.0068 276740 

 
 
 


